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संया आठ
उहाँले ान कसलाइ सकाउनुछ? र सात कसलाइ बुझाउनुछ? तनीहलाइ, जो धबाट छुटाइएका
छन्, र तनबाट हटाइएका छन्।

कनक आा माथ आा, आा माथ आा; रेखा माथ रेखा, रेखा माथ रेखा; यहाँ अलकत, र यहाँ
अलकत नुपछ। कनक जडबडाउने ओठहारा र अका भाषाारा उहाँले यस जासत बोनुनेछ।
जसलाइ उहाँले भुभयो, “यही यो वाम हो, जसारा तमीहले थाकेकालाइ वाम दन सनेछौ; र यही
यो ताजगी हो”; तैपन तनीहले सु मानेनन्।

तर परमभुको वचन तनीहका लाग आामाथ आा, आामाथ आा; पङ्तमाथ पङ्त,
पङ्तमाथ पङ्त; यहाँ अलकत, र यहाँ अलकत भयो; ताक तनीह जाऊन्, र पछाड ढलून्, र चूरचूर
पारऊन्, र पासोमा पन्, र समातऊन्।

यसकारण, हे यशलेममा भएका यस जामाथ शासन गन उपहास गन मानसह हो, परमभुको वचन सुनो।
कनक तमीहले भनेका छौ, “हामीले मृयु सगँ करार बाँधेका छा, र अधोलोक सगँ हामीले सझौता गरेका
छा; जब बाढीझ उलने हार भएर जानेछ, तब यो हामीसम आइपुनेछैन; कनक हामीले झूटलाइ आनो
शरण बनाएका छा, र असयको आडमा हामीले आफूलाइ लुकाएका छा।” यसकारण परमभु परमेर यसो
भुछ: “हेर, मैले सयोनमा जगको लाग एउटा ढुा राखेको छु, परखएको ढुा, बमूय कुनाको ढुा, ढ
जग; जसले वास गछ, ऊ आनेछैन। यायलाइ पन म डोरीअनुसार रानेछु, र धामकतालाइ
सालअनुसार; अन असनाले झूटको शरणलाइ बगाइदनेछ, र पानीहले लुने ठाउँलाइ डुबाइदनेछन्।
तमीहको मृयु सगँको करार र गरनेछ, र अधोलोक सगँको तमीहको सझौता ठहरनेछैन; जब बाढीझ
उलने हार भएर जानेछ, तब तमीह यसारा कुचइनेछौ।” यशैया 28:9–18।

यशलेममाथ शासन गन ती उपहास गन मानसह लाओडसयाली सेभेथ-डे एडभेटट मडलीका अगुवाह
न्, जसलाइ केही पद अघ यशैयाले “एैमका मतवालाह” र “अहारको मुकुट” भनेर चनाएका छन्।
पेतकोसको समयमा पुसले यस सदेशलाइ मतवाला मानसहले चार गररहेका छन् भनी दाबी गनहलाइ
उर दए। पछलो वषाको समयावध साँचो र झूटा पछलो वषाको सदेशको वषयसगँ सबधत छ। भुबाट
आउने सदेशले सध उपासकहका इ वग उप गदछ, र ती वै वगले दाखम पउँछन्। योएलमा
अालुहको मुखबाट हटाइने कुरा भनेको पव ठहरएको सदेश, अथवा पव ठहरएको दाखम हो।

हे मतवालाह, जागा होओ, र वलाप गर; अन हे दाखम पउनेह सबै, हाहाकार गर, नयाँ दाखमका
कारण; कनक यो तमीहका मुखबाट काटएको छ। योएल १:५।

योएल अयाय एकमा दाखबारीका  कसानह, जसले लाओडसीयाको साता-दन एडभेटट मडलीको
तनधव गछन्, तनीहको मुखबाट “नयाँ दाखम” “काटी लइएको” सदभमा दोषी ठहराइएर याय गरएका
छन्। परमेरले “भोजनबल र पेयबल” ारा तीकत उरवषामा परमेरको आमाको उडेलाइ  मतवाला
कसानहबाट काटी लनुभएको वा रोकेर रानुभएको छ।



भोजनबल र पेयबल परमभुको भवनबाट हटाइएका छन्; याजकह, परमभुका सेवकह, वलाप गछन्।
खेत उजाडएको छ, भूम शोक गछ; कनक अ न भएको छ; नयाँ दाखम सुकसकेको छ, तेल ीण
भएको छ। हे कसानह हो, लजत होओ; हे दाखबारीका हेरचाह गनह हो, वलाप गर; गँ र जौका कारण,
कनक खेतको कटनी न भइसकेक छ। दाखलता सुकसकेक छ, र अजीरको ख ीण भएको छ;
अनारको ख, खजूरको ख पन, र याउको ख, यहाँसम क खेतका सबै खह ओइलाइसकेका छन्;
कनक आनद मानसहका सतानहबाट ओइलाएर गएको छ। हे याजकह हो, कमर कस र वलाप गर;
हे वेदीका सेवकह हो, चयाओ; आओ, मेरा परमेरका सेवकह हो, भाङ्ामा रातभर सुत; कनक
भोजनबल र पेयबल तमीहका परमेरको भवनबाट रोकएका छन्। उपवासलाइ पव ठहराओ, एक
गभीर सभा बोलाओ, ाचीनह र देशका सबै बासदाहलाइ परमभु तमीहका परमेरको भवनमा भेला
गर, र परमभुसत पुकारा गर, हाय, यो दनका लाग! कनक परमभुको दन नकट छ, र यो
सवशतमाबाट आउने वनाशझ आउनेछ। के भोजन हाो आँखाकै सामु काटएको छैन र? हो, हाा
परमेरको भवनबाट आनद र हष पन? योएल १:९–१६।

जब यशैयाहका “एैमका मतवालाह” योएलमा “यूझँछन्,” तनीह जुन परथतमा यूझँछन्, यो पछलो
वषाको सदेश हो—जुन “नयाँ दाखम” ारा तीकत गरएको छ। यो परमेरका चुनएका करारका जनहबाट
रोकएको छ। उत खडमा “अ” अाजका लाग योग ने एक सामाय शद हो, र परमेरको वचन वगको
रोटी हो, अन यस खडमा यो “न” गरएको छ।

“नयाँ दाखम” भनेको 9/11 मा आइपुगेको वतमान सयको सदेश हो। “नयाँ दाखम सुकसकेको छ” र “काटेर
अलग पारएको छ,” कनक “नयाँ दाखम” केवल तनीहारा मा च सकछ जो यमयाका “पुराना”
मागहतफ  फकरहेका छन्; कारण, “नयाँ” सदेश सध “पुरानो” सदेशसगँ सहमतमा छ। “सुकसकेको” भनेर
अनुवाद गरएको शदको हू अथ “लजत नु” हो।

“लजत” नेह योएल र अगमवताहको मुख वषय न्। एैमका मतवालाह आनो नकली पछलो
वषाको सदेशका कारण लजत छन्, जसलाइ ायः ‘शात र सुरा’ को सदेश भनछ। अ, नयाँ दाखम र
तेलका यी तीन तीकहले पछलो वषाको सदेशलाइ तनधव गछन्। पछलो वषालाइ पव आमाको
उडेलाइको पमा पन तनधव गरएको छ।

पव आमाको काय पाप, धामकता र यायको वषयमा दोषी ठहराउनु हो, र ठक यही मअनुसार। परमेरको
वचनले पापको वषयमा दोषी ठहराउँछ, र यसलाइ “अ” ारा तनधव गरएको छ। “नयाँ दाखम” को
वामवमा नु भनेको पव आमाको वामवमा रहेका तहलाइ चनाउँछ; पव आमालाइ “वषा” ारा, र
“दाखम” ारा पन तनधव गरएको छ, कनक “वषा” र “दाखम” वैलाइ एउटा सदेश वा सातको
पमा सजलै माणत गन सकछ।

तथाप म तमीहलाइ सय भदछु; मेरो जानु तमीहका लाग हतकर छ; कनक यद म गएन ँभने,
सहायक तमीहकहाँ आउनेछैन; तर यद म गएँ भने, म उहाँलाइ तमीहकहाँ पठाउनेछु। अन जब उहाँ
आउनुनेछ, उहाँले संसारलाइ पाप, धामकता, र यायको वषयमा दोषी ठहराउनुनेछ: पापको वषयमा,
कनक तनीहले ममाथ वास गदनन्; धामकताको वषयमा, कनक म मेरो पताकहाँ जाछु, र
तमीहले मलाइ अबदेख देनेछैनौ; यायको वषयमा, कनक यस संसारको शासक याय गरएको छ। मैले
तमीहलाइ भुपन अझै धेरै कुरा छन्, तर तमीह अहले तनलाइ सहन सदैनौ। तर जब उहाँ, अथात्
सयका आमा, आउनुनेछ, उहाँले तमीहलाइ सपूण सयमा डोयाउनुनेछ: कनक उहाँले आनै तफ बाट
बोनुनेछैन; तर उहाँले जे सुुनेछ, यही बोनुनेछ: अन उहाँले तमीहलाइ आउन लागेका कुराह
देखाउनुनेछ। यूहा 16:7–13।

योएलको “अ” परमेरको वचन हो, जसले “पाप” को दोष देखाउँछ। “धामकता” तनीहारा कट छ
जसले “नयाँ” (वतमान-सय) “दाखम” (सदेश) को पमा तनधव गरएको वतमान-सयको सदेशारा



आनो मानवतालाइ दतासँग जोडेका छन्। “तेल” “याय” को तीक हो, कनक “याय” यस कुरामा आधारत
छ क यायको सामना गररहेकाहसँग “तेल” छ क छैन। योएलको अ, नयाँ दाखम र तेल पाप, धामकता र
यायको दोषबोध हो। पछलो वषाको उाइसँग सबधत पव आमाको कायका सबै तवहले मलेर ती
सयह बनाउँछन्, जसले 9/11 देख लाओदकय अैतवादलाइ जाँच गनुपनछ, जब योएलले तनीहलाइ
“यूँझ!” भनी आा दछ।

उर वषाको सदेशका तीन तीकह काश १४ का तीन वगतहको सदेशसगँ समानातर छन्, र
“कसानह” “लजत” नुपनछ र “दाखबारीका रेखदेख गनह” “वलाप” गनुपनछ। योएलमा परमेरका
जनह कहयै लजत नु दैँन।

तमीहले थाहा पाउनेछौ क म इाएलको बीचमा छु, र म नै परमभु तमीहको परमेर ,ँ अ कोही छैन;
अन मेरा जा कहयै लजत ने छैनन्। योएल २:२७।

कृषकह र दाखबारीको हेरचाह गनह लजत छन् र कराउँछन्, कनक तनीहले तुत गन नकली
उरवषाको सदेश आफूहलाइ हेरचाह गन दइएको दाखबारीमा जीवन उप गन शतहीन छ। एडभेटवादले
आनी अगमवीबाट जादछ क उनीहलाइ उरवषाको अनुभव पूरा गन बोलाइएको थयो, तर खेतहको फल
सुकसकेको छ। तनीह वशेष गरी “गकँा लाग र जौका लाग” लजत छन् र वलाप गछन्। ीको
पुनथानको दनमा “जौ”-को पहलो फलको भेटीले पेटेकोटको यो ऋतु आरभ गयो, जुन पेटेकोटमा
“ग”ँ-को पहलो फलको भेटीसगँ अत भयो। एाइमका मतवालाह लजत छन्, कनक तनीह पेटेकोटको
ऋतुको गलत पमा छन्, जुन 9/11 देख आइतबारको वथासम, जब उरवषा पररहेको छ, पुनरावृ छ।

“धेरैजनले ठूलो माामा अगलो वषा हण गन असफल भएका छन्। परमेरले यसरी तनीहका लाग
उपल गराउनुभएका सबै लाभह तनीहले ात गरेका छैनन्। उनीह अपेा गछन् क यो अभाव
पछलो वषाारा पूरा गरनेछ। जब अनुहको सबैभदा धनी शतता दान गरनेछ, तब तनीह यसलाइ
हण गन आनो दय खोने अभाय राछन्। तनीहले एउटा भयानक गती गररहेका छन्। परमेरले
आनो योत र ान दइ मानवीय दयमा आरभ गनुभएको काय नरतर अघ बढरहनुपछ। येक तले
आनो आवयकता आफैले अनुभूत गनुपछ। दय येक अशुताबाट रत पारनुपछ र आमाको वासका
लाग शु बनाइनुपछ। पापको वीकार र परयागारा, उकट ाथनाारा, र आफूलाइ परमेरमा समपत
गरेर नै ारभक चेलाहले पेटेकोटको दन पव आमाको उँडेलाइका लाग आफूलाइ तयार पारेका थए।
अहले पन यही काय, तर अझ ठूलो माामा, गरनुपछ। यसबेला मानवीय कताले केवल आशष् मानुपया, र
भुले उससगँ सबधत काय स गनुनेछ भनी तीा गनुपया। काय आरभ गन परमेर नै नुछ, र
उहाँले नै आनो काय समात गनुनेछ, मानसलाइ येशू ीमा पूण बनाउँदै। तर अगलो वषाारा
तनधव गरएको अनुहको कुनै उपेा नुदैँन। केवल ती तहले, जो आफूसगँ भएको योत
अनुसार जीवन बताइरहेका छन्, अझ ठूलो योत ात गनछन्। यद हामी सय मसीही सणुहको
कटीकरणमा दन ँअसर भइरहेका छैना भने, हामी पछलो वषामा पव आमाका कटताहलाइ च
सनेछैना। यो हाा वरपरका दयहमा पररहेको न सछ, तर हामी यसलाइ न त पहचान गनछा, न त
हण गनछा।” Testimonies to Ministers, 506, 507.

सटर ाइटले “पेतेकोतीय समय” भुभएको रेखाको सदभमा, “अगलो वषा” भाले ीले पुनथान
भएपछ आनो वगय सभाबाट ओलनुभएपछ चेलाहमा सास फुनुभएको घटनालाइ जनाउँछ। यस सदभमा
“पछलो वषा” पेतेकोत थयो। पेतेकोतीय समयको अफामा केही थोपा चेलाहमा सासारा फुकएका थए,
र ओमेगामा ती सास फुकएका चेलाहले आगोका जाहका साथ सारा संसारसँग बोलरहेका थए। आरभ र
समात वैमा पव आमाको एक कटता। आरभमा सदेशारा दताले मानवतामा पव आमा पुयाइरहेको,
र समातमा जा (मानवता) र आगो (दता) ारा तनधव गरएझ दता र मानवता एककृत भइ
सदेशारा मानवतामा पव आमा पुयाइरहेको। आरभको जाको पहलो फलको भेटी ीको पुनथानसँग मेल



खाछ, र पेतेकोतको पहलो फलको भेटीमा गँका इ वटा रोटीह पेतेकोतसँग मेल खाछन्।

ती इ रोटीह खमीर समावेश भएको एकमा भेटी थए, जुन पापको तीक हो। ती रोटीह पकाइएका थए,
यसरी पापको हटाइएकाको तनधव गद; तर यस सयलाइ कायम रादै क एक लाख चवालीस हजारको
तनधव गन ती इ हलाइने रोटीह यता पुष र ीह थए जो पापी थए र मलाक अयाय तीनमा
उलखत करारका तारा ती पापहबाट शु पारएका थए। यसरी, पेटेकोटको ऋतुको अफाले वगको
रोटीले आना चेलाहलाइ शा दनुभएको कुराको तनधव गयो, र यस ऋतुको ओमेगामा उही चेलाह इ
रोटीका पमा तीकत भए, जो वगतर उठाइए। यसरी, आगोका जाहको दता र मानवताको तीक तथा
हलाइने भेटीको उठाइने काय, जसले चेलाहले सदेश संसारमा लैजाने कुराको कारामक संकेत दएको थयो,
यी वै मलेर यो पहचान गराउँछन् क एक लाख चवालीस हजारलाइ यतो भेटीको पमा उठाइनेछ जसले येशू
ीको स तनधव गदछ, र येशू ीले यो तनधव गनुछ क मानवतासगँ संयुत दताले पाप गदन।

“पहलो वषा” हण गन असफल दैँ “परमेरले” “पहलो वषा”सगँ “दान गनुभएको” “सबै लाभहको”
“अभाव” “पछलो वषाारा पूरा गरनेछ” भे आशा गनु “भयानक भूल” हो। पहलो वषा यमयाको “पुराना
मागह” हो, जसलाइ 9/11 मा हड्नुपन मागको पमा पहचान गरएको थयो। यो “भयानक भूल” मा होइन,
तर एक बल म पन हो, जसले मानसहलाइ उनीहसगँ चानमाथ नमत पछलो वषाको सदेश छ भे
सोचतफ  डोयाउँछ, तर अततः उनीहको सदेश बालुवामाथ नमत भएको थयो भे पा लाछ।

पछलो वषाको समयावधमा एक लाख चौवालीस हजारको तनधव गद को मतवाला थयो र को थएन भे
कुरा पुस य पमा प गन लजत भएनन्। सबै अगमवताहले अतम दनहको वषयमा बोछन्, र
योएलले “एाइमका मतवालाह” यूझँदैँ गरेको र तनीहले प माणको सामना गररहेको कुरा पहचान
गररहेका छन् क पछलो वषाको शतअतगत तेो वगतको ठूलो पुकार घोषणा गन जनसमूह ने
वशेषाधकार सधका लाग हटाइएको छ। एक लाख चौवालीस हजार 9/11 देख आइतबारको वथासमको
पछलो वषाको समयावधभर वकसत गरछन् र छाप लगाइछन्। तनीह नै न् जो थुमालाइ उहाँ जहाँजहाँ
जानुछ यहयह पाउँछन्।

पेतकोतको समयमा पुसले ती मानसहको तनधव गदछ जसले पछलो वषाको सदेश घोषणा गछन्, र
यसको आधार उनले योएलको पुतकमा राछन्। यदीह, जसलाइ आनो सपूण इतहासभर पेतकोत
पालन गन जमेवारी दइएको थयो, पुसारा यस कुराको जानकारी दइदैँ थयो क अघका सबै पेतकोतहले
जसतफ  आयाएका थए, यही पेतकोत अब पूरा भइरहेको थयो। यदीह, एैमका मतवालाहझ, बाबेलको
मदराले यत म भएका थए क योएलको पुतकको सदभमा पछलो वषाको सदेश तुत गररहदँा तनीहले
पुस र ती एघार जनालाइ मतवाला भएको आरोप लगाए। जब एैमका मतवालाह योएलको पहलो अयायको
पाँचा पदमा “यूझँछन्”, तब उनीह पछलो वषाको परीामक यासामु उयाइछन्, जहाँ इ वग वकसत
छन्। यस परीामक यामा एउटा वगले पछलो वषाको सदेशलाइ चछ, र अका वगले चदैन।

“हामीले पछलो वषाको तीा गनुदैँन। यो तनीह सबैमाथ आइरहेको छ जसले हामीमाथ झन
अनुहका शीत र वषालाइ चनेर हण गनछन्। जब हामी काशका टुाटाह बटुछा, जब हामी
परमेरका नत कृपाहको कदर गछा—उहाँ, जसले हामीले उहाँमाथ भरोसा गरेको हेन चाउनुछ—तब
हरेक ता पूरा नेछ। ‘कनक जसरी पृवीले आनो कली उाउँछ, र जसरी बगचाले यसमा छरएका
कुराहलाइ पलाउन लगाउँछ; यसरी नै भु परमेरले सबै जातहका सामु धामकता र शंसालाइ अंकुराउन
लगाउनुनेछ।’ यशैया 61:11। सारा पृवी परमेरको महमाले भरनुपनछ।” The Seventh-day
Adventist Bible Commentary, volume 7, 984.

“चे” भाले “मरण गनु वा ान पुनःात गनु” भे अथ लाछ, कनक पछलो वषाको सदेशलाइ ती वगतका
पव इतहासहारा चनछ, जसले पछलो वषाको इतहासलाइ ातवप तुत गदछन्। पेटेकोतमा



पुसको इतहास, योएलारा तुत गरएको एेतहासक संरचनाभ थापत गरएको थयो। पुसको
पूतसहतको योएलको संगले 1844 को Midnight Cry को इतहासका लाग इ साीह दान गदछ। ती
तीन साीह (र अ पन) लाइ पछलो वषाको इतहास, संग, र सदेशका ातहका पमा “चननु”
पदछ।

ीले वगारोहण गनुभएपछ फेर फक र चेलाहमा ास फुनुभएको बेला, यो पेटेकोटको महान्
उाइअघको “केही थोपा” जतै थयो। आरभ र अय वैमा पव आमा उाइएको एउटा कट प
थयो। ीबाट उहाँका चेलाहमा आएका ती केही थोपा पेटेकोटीय कालको अफा न्, जुन ओमेगा र
चेलाहबाट संसारतफ  सदेश उाइनेसगँ समात छ। अफा जौको पहलो फलको भेटीारा चत छ र
गकँो पहलो फलको भेटीसगँ समात छ। पछलो वषाको आरभ 9/11 मा यूयोक  शहरका महान् भवनह
ढालनुले चत भएको थयो। यसले आइतवारको वथातफ  लैजाने इतहासको आरभलाइ चत गछ। 9/11
जौको पहलो फलको भेटीारा तनधव गरएको छ र आइतवारको वथा गकँो पहलो फलको भेटी हो।

एाइमका मतवालाहलाइ यस वातवकतामा जगाइछ क तनीहको राय तनीहबाट लइनेछ र यतो
जातलाइ दइनेछ जसले उपयुत फलह फलाउनेछ। योएलले मतवालाहको आा उलनलाइ यसरी तुत
गछन् क “भोजन” र “पान” बलदानह परमभुको भवनबाट रोकएका छन्, र “नयाँ दाखम” तनीहका
मुखबाट रोकएको छ। हू भाषामा “नयाँ दाखम” भनेको भखर नचोरेको रस हो, तर पाँचा पदमा मतवालाहले
पउने “दाखम” भनेको कवत रस हो। दाखमका यी इ कारले सातलाइ जनाउँछन्, र योएलको सदभमा
यो सात पछलो वषाको सदेश हो। एाइमका मतवालाहले कवत रस पइरहेका छन्, र तनीह “नयाँ”
भखर नचोरेको रसबाट “काटएका” छन्। दाखमका यी इ कारले पछलो वषाका इ सदेशहलाइ
जनाउँछन्, र मतवालाह शु सदेशबाट “काटएका” छन्। “काटएको” भनी अनुवाद गरएको हू शदको
आधार जनावरहलाइ काटेर तनका टुाहका बीचबाट हड्ने ाचीन करार-थामा रहेको छ। “काटनु” भनेको
परमेरका करारका जनहका पमा अवीकृत नु हो।

योएलको पुतकले अतम दनहमा परमेरका जनहलाइ पहचान गररहेको छ, जसको आरभ १७९८ मा
दानयलको पुतकको मोहोर खोलनुको परणामवप उप भएका मलेराइटहबाट छ, र जसको अय १९८९
मा दानयलको पुतकको मोहोर खोलनुको परणामवप उप भएका एक लाख चवालीस हजारमा छ।
आरभमा, पव आमाको उडेलाइ एसेटर शवर सभादेख २२ अटोबर, १८४४ को नराशासमको
समयावधारा तनधव गरएको थयो। यस इतहासले मी पचीसका दस कँुवारीहको ात पूरा गयो,
जुन एक लाख चवालीस हजारको इतहासमा अरशः पुनरावृ छ।

“मी २५ का दस कँुवारीहको ातले एडभेटट जनताको अनुभवलाइ पन चण गदछ।” द ेट
कटोभस, 393.

“मलाइ ायः दस कयाहको ाततफ  संकेत गरछ, जसमये पाँच बुमती थए, र पाँच मूख। यो ात
अरशः पूरा भएको छ र नेछ, कनक यसको यस समयका लाग वशेष योग छ, र तेो वगतको
सदेशझ, यो पूरा भएको छ र समयको अयसम वतमान सय भइरहनेछ।” Review and Herald,
August 19, 1890.

“यहाँ एउटा संसार छ, जो तामा, छलमा, र ममा, मृयुको छायाँमै—सुतरहेको, सुतरहेको छ।
तनीहलाइ जागृत गराउन आमाको पीडा कसले अनुभव गररहेको छ? कुन आवाज तनीहसम पुन
सछ? मेरो मन भवयतफ लगछ, जब यो संकेत दइनेछ, ‘हेर, लाहा आउँदैछ; उहाँलाइ भेट्न बाहर
नक।’ तर कतपयले आना बीह पुनः भनका लाग तेल ात गन ढलाइ गरेका नेछन्, र धेरै ढलो
भएपछ तनीहले थाहा पाउनेछन् क तेलारा तनधव गरएको चर हतातरणयोय ँदैन। यो तेल
ीको धामकता हो। यसले चरको तनधव गदछ, र चर हतातरणयोय ँदैन। कुनै मानसले



अकाका लाग यसलाइ सुरत गन सदैन। येकले आफका लाग पापको हरेक दागबाट शु पारएको चर
ात गनुपछ।” Bible Echo, May 4, 1896.

कसले “तामा परेको संसारलाइ” “जगाउन आमक था अनुभव गररहेका” छन्? योएलले यस को उर
दछ:

अन यतो नेछ क परमभुको नाउँ पुकान हरेकजनाले उार पाउनेछ; कनक परमभुले भुभएको झ
सयोन पवतमा र यशलेममा उार नेछ, र ती बाँक रहेकाहमा पन, जसलाइ परमभुले बोलाउनुनेछ।
योएल 2:32।

हामी यी कुराहलाइ ननलखत लेखमा नरतरता दनेछा।

“पुनथानको दनको अपरा ढकसकेपछ, इ जना चेलाह यशलेमबाट आठ माइल टाढा रहेको
एमाउस नामक सानो सहरतर जाँदै थए। यी चेलाहले ीको कायमा कुनै मुख थान ओगटेका थएनन्,
तर तनीह उहाँका नकपट वासीह थए। तनीह नतार-चाड मा सहरमा आएका थए, र हालै घटेका
घटनाहले तनीहलाइ अयत अयोलमा पारेको थयो। तनीहले बहानको यो समाचार सुनेका थए, जो
ीको शरीर चहानबाट हटाइएको वषयमा थयो, साथै ती ीहको वृात पन, जसले वगतहलाइ
देखेका थए र येशूसगँ भेटेका थए। अब तनीह मनन र ाथना गन आना घरतफ  फकरहेका थए। तनीह
साँझको आनो याा शोकाकुल दैँ अघ बढाइरहेका थए, याय-वचार र ूसारोपणका यहबारे परपर
कुरा गद। यसअघ कहयै पन तनीह यत पूण पमा नसाहत भएका थएनन्। आशाहीन र वासहीन
भइ, तनीह ूसको छायाँमा हडरहेका थए।”

“तनीहले आनो याामा धेरै टाढा अघ बढसकेका पन थएनन् क एक जना अपरचत तले
तनीहलाइ साथ दए, तर तनीह आनो शोक र नराशामा यत नमन थए क तनीहले उहाँलाइ
यानपूवक हेरेनन्। तनीहले आनो दयका वचारह त गद आनो वातालाप जारी राखे। ीले
दनुभएका ती शाहका वषयमा तनीह तक -वतक  गद थए, जसलाइ तनीहले बुन असमथ देखथे।
तनीहले भएका घटनाहका वषयमा कुरा गररहदँा, येशू तनीहलाइ सावना दन आतुर नुयो। उहाँले
तनीहको शोक देनुभएको थयो; तनीहको मनमा यो वचार याउने परपर-वरोधी र अलमलपूण
धारणाहलाइ उहाँले बुनुभएको थयो—के यतो अपमान सहन आफैलाइ सुपनुने यो मानस नै ी न
सनुछ? तनीहको शोकलाइ रोकरान सकएन, र तनीह न लागे। येशू जाुयो क तनीहको
दय ेममा उहाँसगँ बाँधएको थयो, र उहाँ तनीहका आसँु पुछदन तथा तनीहलाइ आनद र हषले
परपूण पारदन चाहनुयो। तर पहले उहाँले तनीहलाइ यता पाठह दनु आवयक थयो, जुन
तनीहले कहयै बसने थएनन्।”

“‘उहाँले तनीहलाइ भुभयो, तमीह हड्दै गदा एक-अकासत के कुरा गदछौ, जसले तमीहलाइ उदास
तुयाएको छ?’ अन तनीहमये एक, जसको नाउँ लयोपास थयो, जवाफ ददै उहाँलाइ भयो, ‘के तपाइ 
मा यशलेममा परदेशी नुछ, र यी दनहमा यहाँ भएका घटनाहको जानकारी पाउनुभएको छैन?’
तनीहले आना भुको वषयमा भएको आनो नराशा उहाँलाइ सुनाए, ‘जो परमे वर र सबै मानसहको
सामु काम र वचनमा सामथ एक अगमवता नुयो;’ तर ‘मुय पूजाहारीह र हाा शासकहले,’
तनीहले भने, ‘उहाँलाइ मृयुदडको सजाय न सुपदए, र उहाँलाइ ूसमा टाँगे।’ नराशाले पीडत दय र
थरथराएका ओठहसहत तनीहले थपे, ‘हामीले भरोसा गरेका थया क इाएललाइ उार गनुने उहाँ नै
नुयो; र यी सबैबाहेक, यी घटनाह भएको आज तेो दन भएको छ।’”

“अचमको कुरा हो क चेलाहले ीका वचनह सझेनन्, र उहाँले घटसकेका घटनाहको पूवकथन
गनुभएको थयो भे कुरा बुझेन्! उहाँको उाटनको अतम भाग पन पहलो भागझ नै नःसदेह पूरा नेछ,
अथात् तेो दन उहाँ फेर बौरउठ्नुनेछ, भे कुरा उनीहले बुझेनन्। यही भाग उनीहले सझनु पन थयो।
पूजाहारीह र शासकहले भने यो बसनन्। ‘तयारीको दनपछको दन’ धान पूजाहारीह र फरसीह



पलातसकहाँ भेला भए र भने, ‘महाशय, हामीलाइ सझना छ, उहाँ जीवत नै ँदा यस छलकताले भुभएको
थयो, तीन दनपछ म फेर बौरउठ्नेछु।’ मी 27:62, 63। तर चेलाहले यी वचनह सझेनन्।”

“‘तब उहाँले तनीहलाइ भुभयो, हे मूखह हो, र अगमवताहले भनेका सबै कुरामा वास गन ढलो
दय भएका हो: के ीले यी कुराह भोनु, र आनो महमामा वेश गनु आवयक थएन र?’ उहाँले
तनीहको अयत अतरामासम पुगेर, यत गभीरता, कोमलता, र सहानुभूतसाथ, तथा यत आशापूण
भावले बोनुभएको देखेर, यो अपरचत त को न सला भनी चेलाह अचमत भए। ीको
वासघात भएदेख पहलो पटक, उनीहले आशा अनुभव गन थाले। उनीहले बारबार आना सहयाीतफ
गभीरतापूवक हेरे, र सोथे क उहाँका वचनह ठक यतै वचनह न्, जता ीले बोनुभएको यो।
तनीह आयले भरए, र तनीहका दय आनदमय अपेाले धड्कन थाले।”

“बाइबलको इतहासका आदोत, मोशाबाट आरभ गद, ीले सपूण धमशाहमा आनै वषयमा
भएका कुराह ाया गनुभयो। यद उहाँले पहले आफैलाइ तनीहका सामु कट गनुभएको भए,
तनीहका दयह सतु नेथए। आनो आनदको परपूणतामा तनीहले यसपछ अ केही पन
चाहना गनथएनन्। तर पुरानो करारका तीकह र भवयवाणीहले उहाँको वषयमा दएको साी
तनीहले बुनु आवयक थयो। तनीहको वास यनैमाथ थापत नुपया। तनीहलाइ वत
तुयाउन ीले कुनै चमकार गनुभएन, तर धमशाहको ाया गनु नै उहाँको पहलो काय थयो। उहाँको
मृयुलाइ तनीहले आना सबै आशाहको वनाशका पमा हेरेका थए। अब उहाँले भवयवताहबाट
देखाउनुभयो क यही नै तनीहको वासका नत सबैभदा बलयो माण थयो।”

“यी चेलाहलाइ शा ददा, येशूले आनो मशनको साीका पमा पुरानो करारको महव देखाउनुभयो।
अहले धेरै जना आफूलाइ ीयन भनी वीकार गनह पुरानो करारलाइ यसो भदै याछन् क अब यसको
कुनै उपयोग छैन। तर ीको शा यतो होइन। उहाँले यसलाइ यत उच मूय दनुभयो क एक अवसरमा
उहाँले भुभयो, ‘यद तनीहले मोशा र अगमवताहको कुरा सुदैनन् भने, मरेकाहमयेबाट कोही एक
उठेर आए पन तनीह वत नेछैनन्।’ लूका 16:31.”

“आदमका दनहदेख समयका अतम यहसम पतृपुषह र अगमवताहको मायमबाट बोने
आवाज ीकै हो। पुरानो नयममा मुतदाताको काश नयाँ नयममा जकै प पमा दइएको छ।
भवयवाणीमय वगतबाट आउने योतले ीको जीवन र नयाँ नयमका शाहलाइ पता र
सौदयसहत कट गदछ। ीका आयकमह उहाँको इरीय वपका माण न्; तर उहाँ संसारका
उारकता नुछ भे अझ बलयो माण पुरानो नयमका भवयवाणीहलाइ नयाँ नयमको इतहाससगँ
तुलना गदा पाइछ।”

“भवयवाणीको आधारमा तक  गद, ीले आना चेलाहलाइ मानवतामा उहाँ के नुपन थयो भेबारे सही
धारणा दनुभयो। मानसहका चाहनाअनुसार आनो सहासन र राजकय अधकार हण गन मसीहाको
तनीहको अपेा मपूण भएको थयो। यसले उहाँको सवाच थानबाट उहाँले हण गन सने सबैभदा
तलो थानसमको अवतरणबारे सही बोधमा बाधा पुयाउने थयो। ीले चाहनुयो क उहाँका चेलाहका
धारणाह येक ववरणमा शु र सय होऊन्। उहाँलाइ तोकएको ःखको कचौराबारे तनीहले सकेसम
बुनैपया। उहाँले तनीहलाइ देखाउनुभयो क तनीहले अझै बुन नसकेको यो भयावह संघष संसारको
जग बसालनुभदा अघ गरएको करारको परपूत थयो। वथाको येक उलनकताले, यद ऊ पापमै
नरतर रहरहछ भने, मनपन भएझ ी पन मनपया। यी सबै नैपन थयो, तर यसको अत पराजयमा
होइन, महमामय, अनत वजयमा ने थयो। येशूले तनीहलाइ भुभयो क संसारलाइ पापबाट बचाउन
येक यास गनुपछ। उहाँका अनुयायीहले उहाँ बाँचेझ बाँनुपछ, र उहाँले काम गनुभएझ ती, अटल
यनसहत काम गनुपछ।”



“यसरी ीले आना चेलाहलाइ वचन गनुभयो, तनीहको मन खोलदनुभयो ताक तनीहले
धमशाह बुझून्। चेलाह थाकेका थए, तर संवाद शथल भएन। जीवन र आासनका वचनह
मुतदाताका ओठबाट नकरहे। तर पन तनीहका आँखाह रोकएका थए। जब उहाँले तनीहलाइ
यशलेमको पतनको वषयमा बताउनुभयो, तनीहले यस वनाशका लाग ठहराइएको नगरलाइ आँसुका
साथ हेरे। तर तनीहका याासहचर को नुयो भे कुरा तनीहले अझै अलकत पन अनुमान गरेका
थएनन्। तनीहले आनो संवादको वषयवतु आफ तनीहको छेउमै हडरहनुभएको छ भे सोचेका
थएनन्; कनक ीले आनै वषयमा यसरी उलेख गनुभयो मानो उहाँ अका तजतै नुयो।
तनीहले उहाँलाइ यो महान् पवमा उपथत भएकामये एकजना, र अहले आनै घर फकदै गरेका त
ठाने। उहाँ उनीहजतै नै ती उबडखाबड ढुाहमा होसयारीसाथ हड्नुभयो, र बेला–बेलामा तनीहसँगै
अलकत वाम गन रोकनुभयो। यसरी तनीह पहाडी बाटोमा अघ बढरहे, जबक चाँडै नै परमेरको
दाहने हातमा आनो थान हण गन लानुभएको, र जसले भ सनुयो, ‘वग र पृवीमा सबै अधकार
मलाइ दइएको छ,’ उहाँ तनीहको छेउमै हडरहनुभएको थयो। मी 28:18।”

“यााको ममा सूय अताइसकेको थयो, र याुह आनो वामथलमा पुनुअघ नै खेतका मजरहले
आनो काम छोडसकेका थए। चेलाह आनो घरभ वेश गन लागेका बेला, यो अपरचत त माना
आनो याा अझै अघ बढाउनेजतै देखनुभयो। तर चेलाह उहाँतफ  आकृ भए। उहाँबाट अझ बढी सु
तनीहको ाण ाकुल थयो। ‘हामीसगँ बनुहोस्,’ तनीहले भने। उहाँले माना यो नमणालाइ वीकार
नगन जतो देखनुभयो, तर तनीहले ‘साँझ पन लागेको छ, र दन धेरै बतसकेको छ’ भनी आह गद
उहाँलाइ बारबार बती गरे। ीले यस वतीलाइ वीकार गनुभयो र ‘तनीहसगँ बन भ पनुभयो।’”

“यद चेलाहले आनो नमणालाइ आहपूवक नदबाएका भए, तनीहले आना याासाथी पुनजवत
भु नै नुयो भे थाहा पाउने थएनन्। ीले कहयै पन आनो संगत कसैमाथ बलपूवक थोपनु।
उहाँ तनैत चासो रानुछ जसलाइ उहाँको आवयकता छ। उहाँ हषसाथ अत न घरमा वेश गनुनेछ, र
अत नन दयलाइ आनदत पानुनेछ। तर यद मानसह वगय अतथको वचार गन, वा उहाँलाइ
आफूसगँ बसरहन बती गन अयतै उदासीन छन् भने, उहाँ अगाड बढहानुछ। यसरी धेरैले ठूलो त
भोछन्। उहाँ बाटोमा तनीहसगँै हडरहनुभएको बेला चेलाहले जसरी ीलाइ चनेनन्, यसरी नै तनीह
पन ीलाइ चदैनन्।”

रोटीको सरल साँझको भोजन चाँडै तयार छ। यो पानाको सामु राखछ, जसले मेजको शरमा आनो आसन
हण गनुभएको छ। अब उहाँले भोजनलाइ आशष् दन आना हातह फैलाउनुछ। चेलाह वमयले पछ
हट्छन्। तनीहका सहयाीले आना हातह ठक यसै कारले फैलाउनुछ, जसरी तनीहका गुले
गनुयो। तनीहले फेर हेछन्, अन हेर, उहाँका हातहमा कलाका छापह देछन्। वैले एकैचोट उोष
गछन्, यो भु येशू नुछ! उहाँ मृयुबाट बौरी उठ्नुभएको छ!

“उहाँका चरणमा आफूलाइ अपण गन र उहाँको आराधना गन तनीह उठ्छन्, तर उहाँ तनीहका बाट
अय नुभएको छ। जसको शरीर केहीअघ मा चहानमा रहेको थयो, यही एक जनाले ओगटेको थानतफ
तनीह हेछन्, अन एक-अकालाइ भछन्, ‘जब उहाँले बाटोमा हामीसगँ कुरा गनुभयो, र हामीका नत
धमशाह खोलदनुभयो, के हाो दय हामीभ वलत भएको थएन र?’”

“तर यस महान् सुसमाचारलाइ सुनाउन उनीह बसरहन र कुरा गररहन सदैनन्। तनीहको थकान र भोक
हराइसकेको छ। उनीह आनो भोजन नछोइकनै छोड्छन्, र आनदले परपूण भइ तुतै यही बाटो ँदै फेर
नकछन्, जुन बाटोबाट उनीह आएका थए, सहरका चेलाहलाइ यो समाचार सुनाउन हतारदै। बाटोका
केही अंश सुरत छैनन्, तर उनीह ठाडा उकालाह चढ्छन्, चला चानहमा चलदै। उनीह देदैनन्,
उनीह जादैनन्, क तनीहसँगै यो बाटो याा गनुने उहाँको सुरा तनीहमाथ छ। हातमा आनो
यााको ल लइ, उनीह अझ छटो जान चाहँदै, आफूले साहस गरेभदा पन बढी वेगले अघ बढ्छन्।
उनीह आनो बाटो हराउँछन्, तर फेर भेाउँछन्। कहले दौडँदै, कहले ठेस खाँदै, उनीह अघ बढरहछन्,



र तनीहका अय सहयाी सारा बाटोभर तनीहको नजकै साथमा नुछ।”

“रा अँयारी छ, तर धमको सूय तनीहमाथ चकरहनुभएको छ। तनीहका दय आनदले उछन्।
तनीह माना नयाँ संसारमा छन्। ी जीवत मुतदाता नुछ। उहाँ मरेको नुछ भनी तनीह अब
उहाँको नत शोक गदनन्। ी बौरी उठ्नुभएको छ—तनीह फेर फेर यही दोहोयाउँछन्। यही सदेश
तनीहले शोकाकुलहकहाँ बोकेर लगरहेका छन्। उनीहले एमाउसतफ को यााको अतु कथा
तनीहलाइ सुनाउनुपछ। बाटोमा तनीहसगँ को सामेल नुभयो, यो उनीहले बताउनुपछ। उनीहले
संसारलाइ कहयै दइएको सबैभदा महान् सदेश बोकेका छन्, यतो शुभसमाचारको सदेश, जसमा मानवीय
परवारको यस समयका लाग र अनतकालका लाग आशाह नभर छन्।” The Desire of Ages,
795–801.


